
 

 

MES DEL ROSARIO OCTUBRE 2026 
“¡Ahí tienes a tu madre!” (Jn 19,27) 

 
Queridos feligreses de la Iglesia de San Pedro: 
El mes de octubre está dedicado de manera especial a 
la devoción del Santo Rosario. Nuestro Obispo nos in-
vita a vivir este tiempo de oración, especialmente en 
familia, meditando los misterios de la vida de Jesús 
junto a la Santísima Virgen María. 
Por esta razón, durante todo el mes de octubre, nuestra 
comunidad parroquial se unirá en oración, rezando el 
Santo Rosario antes de las Misas de los sábados y do-
mingos. 
Unámonos como comunidad y familia en esta hermosa 
oración, pidiendo a Dios, por intercesión de su Madre 
la Virgen María para que, nos mantenga unidos en la 
fe, fortalezca nuestros hogares y bendiga a nuestra co-
munidad.  
 
CARTAÊAPOSTÓLICAÊROSARIUMÊVIRGINISÊ
MARIAEÊ(ElÊRosarioÊdeÊlaÊVirgenÊMaria),ÊescritaÊ
porÊSanÊJuanÊPabloÊIIÊenÊ2002.Ê 
 

7.ÊNumerososÊsignosÊmuestranÊcómoÊlaÊSantísimaÊVir-
genÊejerceÊtambiénÊhoy,ÊprecisamenteÊaÊtravésÊdeÊestaÊ
oración,ÊaquellaÊsolicitudÊmaternaÊparaÊconÊtodosÊlosÊ
hijosÊdeÊlaÊIglesiaÊqueÊelÊRedentor,ÊpocoÊantesÊdeÊmo-
rir,ÊleÊconfióÊenÊlaÊpersonaÊdelÊdiscípuloÊpredilecto:Ê
«¡Mujer,ÊahíÊtienesÊaÊtuÊhijo!»Ê(JnÊ19,26).ÊSonÊconoci-
dasÊlasÊdistintasÊcircunstanciasÊenÊlasÊqueÊlaÊMadreÊdeÊ
Cristo,ÊentreÊelÊsigloÊXIXÊyÊXX,ÊhaÊhechoÊdeÊalgúnÊmo-
doÊ10ÊnotarÊsuÊpresenciaÊyÊsuÊvozÊparaÊexhortarÊalÊPue-
bloÊdeÊDiosÊaÊrecurrirÊaÊestaÊformaÊdeÊoraciónÊcontem-
plativa.ÊDeseoÊenÊparticularÊrecordar,ÊporÊlaÊincisivaÊ
influenciaÊqueÊconservanÊenÊelÊvidaÊdeÊlosÊcristianosÊyÊ
porÊelÊacreditadoÊreconocimientoÊrecibidoÊdeÊlaÊIgle-
sia,ÊlasÊaparicionesÊdeÊLourdesÊyÊFátima,Ê[11]ÊcuyosÊ
SantuariosÊsonÊmetaÊdeÊnumerososÊperegrinos,ÊenÊbus-
caÊdeÊconsueloÊyÊdeÊesperanza.Ê 
 

Padre Alexis Moronta  
Párroco  

MONTH ROSARY OCTOBER 2026 
“Behold, your Mother!” (Jn 19:27) 

 
Dear Parishioners of St. Peter Church: 
The month of October is especially dedicated to 
the devotion of the Holy Rosary. Our Bishop in-
vites us to live this special time of prayer, espe-
cially as a family, meditating on the mysteries of 
the life of Jesus together with the Blessed Virgin 
Mary. 
For this reason, throughout the entire month of 
October, our parish community will unite in 
prayer by praying the Holy Rosary before all Sat-
urday and Sunday Masses. 
 

LetÊusÊcomeÊtogetherÊasÊaÊparishÊfamilyÊinÊthisÊ
beautifulÊprayer,ÊaskingÊGod,ÊthroughÊtheÊin-
tercessionÊofÊtheÊVirginÊMary,ÊtoÊkeepÊusÊunit-
edÊinÊfaith,ÊstrengthenÊourÊfamilies,ÊandÊblessÊ
ourÊcommunity. 
 
Fr. Alexis Moronta 
Pastor 

BAUTISMOS 

lasÊpersonasÊqueÊdeseanÊbautizarÊaÊsuÊhijo(a)Êde-
benÊcumplirÊconÊlosÊsiguientesÊÊrequisitos 

· Entrevista con el Párroco 

· Deben ser miembros activos de la Parroquia  

· Llenar el formulario de registro bautismal 

· Deben estar asistiendo a la misa dominical  

PARAÊMASÊINFOMACIONÊLLAMARÊALÊ203-
366-5611 

 

 

XXVII DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO/TWENTY SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 10/04/2026 

Iglesia San Pedro 
St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 
Established 1900 

CONFESIONES/ COFESSIONS 

O llamar a la oficina para programar una cita/ OrÊcallÊtoÊtheÊofficeÊforÊ
appointment  203-366-5611 

BAUTISMO/ BAPTISM 
Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ callÊtoÊtheÊofficesÊÊ
forÊrequirementsÊ203-366-5611 

MISAS DE LA SEMANA/ WEEKDAYS LITURGIES 
LUNES/MONDAY 7:00PM 

MARTES/ TUESDAY-7:00PM 
MIÉRCOLES/ WEDNESDAY-

8:00AM 
JUEVES/ THURSDAY-

7:00PM 
VIERNES/ FRIDAY-7:00PM 

SABADOS/SATURDAY 
4:00PM ENGLISH 
7:00PM ESPANOL 

DOMINGOS/SUNDAY 
8:00AM ESPANOL 
10:00AM ENGLISH 
12:00PM ESPANOL 

ADORACION AL SANTISIMO/ HOLY ADORATION 
LUNES 1:00PM- 9:00PM 
JUEVES 1:00PM- 9PM 

VIERNES 1:00PM-9:00PM 

MONDAY 1:00PM-9:00PM 
THURSDAY-1:00PM-9:00PM 

FRIDAY-1:00PM-9:00PM 

MATRIMONIO/ MARRIAGE 
Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses antes/
contactÊtheÊpriestÊatÊleastÊsixÊmonthÊinÊadvance 

CUIDADO DE LOS ENFERMOS/ CARE OF SICK 

Llamar y dar información completa para visitarlos/ CallÊwithÊcom-
pleteÊinformationÊtoÊscheduleÊaÊvisit 

ENTRENAMIENTO DE VIRTUS/  VIRTUS TRAINING 
Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamiento de Virtus. Por favor lla-
mar a la oficina, para más información.tel. 203-366-5611. Puede entrar a la pagina web: www.stpetersbpt.org.                                                                                                                                                 
All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the office for more information, 
203Ê366-5611Ê; website www.stpetersbpt.org. 

 

HORARIOS DE OFICINA /OFFICE HOURS 

LunesÊyÊmartes-ÊMondayÊandÊTuesday:Ê10am - 4pm 
Miércoles-Wednesday:ÊCERRADO/ CLOSED 

JuevesÊyÊViernes-ÊThursdayÊandÊFriday:Ê10am- 5pm 
OFICINA CERRADA DE 1PM A 2PM- HORA DE ALMUERZO 

OFFICE CLOSED FOR LUNCH FROM 1PM TO 2PM 
Sábado y Domingo- Saturday and Sunday: CERRADO/CLOSED 

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax: 203-335-1924 
www.stpetersbpt.org 

PARISH STAFF & CONTACTS 
REV. ALEXIS MORONTA                                   

PASTORÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
Frmoronta@diobpt.org                                        

Ext.Ê12 

OFFICE ST. PETER CHURCH                                         
203-366-5611                                                           
SecretaryÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ

Ext. 10                                                     
BookkeeperÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ

Ext. 11 
ParishÊSecretary EmailÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ

secretary@stpetersbpt.org 

ENCARGADA GENERAL CATECISMO            
GloriaÊPerez                                                      
203-923-3418                      

dre@StPetersBpt.org 

CATECISMO ADULTO/ RCIA                             
Sr.ÊAnnaÊRodríguez,ÊM.S.S                                 

203-334-5681                               
dre@StPetersBpt.org 

FINANCE CHAIRPERSON                                   
AnaÊSalgadoÊdeÊSantiago                                      

203-543-3702 



 

 

  

LA VOZ DEL PARROCO  
JESUS TE ESPERA 

Si Dios nos regala cada día la vida, nuestra fami-
lia, nuestro hogar y tantas bendiciones… ¿no po-
demos regalarle también un poco de nuestro 
tiempo? 
En la hora de su Pasión, Jesús pidió a Pedro, 
Santiago y Juan que permanecieran con Él y ora-
ran. 
HoyÊJesúsÊteÊhaceÊlaÊmismaÊinvitación: 
“QuédateÊconmigo.ÊAcompáñame.” 
No importa si vienes con preocupaciones, can-
sancio, tristeza o simplemente con el deseo de 
estar cerca de Él. Jesús conoce tu corazón y te 
espera. 
Queremos invitar a todas las familias de nuestra 
comunidad a hacer un compromiso de amor con 
Jesús Eucaristía: 
Regálale una hora. Regálale unos minutos. 
VenÊaÊestarÊconÊÉl. 
Porque cuando nos ponemos en su presencia, 
nunca nos vamos con las manos vacías. Cada 
momento de adoración es un encuentro con su 
amor y una oportunidad para recibir su gracia. 

Jesús te espera en el silencio de la Eucaristía. 
¿TeÊquedarásÊunÊmomentoÊconÊÉl? 

DIAS Y HORARIOS DE ADORACION AL 
 SANTISIMO 

LUNES 
JUEVES 
VIERNES 
1:00PMÊHASTAÊ9:00PM 

  

VOICE OF YOUR PASTOR 
JESUS IS WAITING FOR YOU  

If God gives us the gift of life each day, our family, our 
home, and so many blessings… can we not also give Him a 
little of our time? 
During the hour of His Passion, Jesus asked Peter, James, 
and John to remain with Him and pray. 
Today, Jesus makes the same invitation to you: 
“StayÊwithÊMe.ÊKeepÊMeÊcompany.” 
It does not matter if you come with worries, tiredness, sad-
ness, or simply with the desire to be close to Him. Jesus 
knows your heart, and He is waiting for you. 
We would like to invite all the families of our community 
to make a commitment of love to Jesus in the Eucharist: 
GiveÊHimÊanÊhour.ÊGiveÊHimÊaÊfewÊminutes.ÊComeÊandÊ
spendÊtimeÊwithÊHim. 
Because when we place ourselves in His presence, we nev-
er leave empty-handed. Every moment of adoration is an 
encounter with His love and an opportunity to receive His 
grace. 
JesusÊisÊwaitingÊforÊyouÊinÊtheÊsilenceÊofÊtheÊEucharist.Ê
WillÊyouÊstayÊwithÊHimÊforÊaÊwhile? 

BEATO FULTON J. SHEEN OBRAS             
PRINCIPALES 

ElÊCalvarioÊyÊlaÊMisa (Calvary and the Mass): Ex-
plica cómo las diferentes partes de la liturgia de 
la Misa se vinculan de manera íntima con las sie-
te últimas palabras de Cristo y su sacrificio en el 
Calvario 

ElÊLibroÊdeÊOracionesÊdeÊlaÊHoraÊSantaÊ(The Holy 
Hour): Estos son los Sacramentos (TheseÊAreÊ
theÊSacraments): Incluye explicaciones detalla-
das y espirituales sobre los siete sacramentos de 
la Iglesia Católica, con un énfasis particular en la 
Eucaristía como fuente y cumbre de la vida cris-
tiana 

LaÊEucaristíaÊesÊrealmenteÊCristo:Êno solamente 
un símbolo, sino la presencia real de Jesús bajo 
las especies de pan y vino. 

LaÊMisaÊesÊelÊCalvario:ÊSheen explica la relación 
entre el sacrificio de Cristo en la Cruz y el sacri-
ficio eucarístico 

LaÊEucaristíaÊyÊelÊamor:ÊCristo se entrega comple-
tamente por nosotros; la Comunión nos invita a 
responder con una entrega semejante 

LaÊadoraciónÊeucarística:Êante el Santísimo Sacra-
mento aprendemos a permanecer con Cristo y a 
escucharle. 

LaÊEucaristíaÊtransformaÊlaÊvida:Êrecibir a Cristo 
debe llevarnos a vivir con mayor caridad, sacrifi-
cio, perdón y servicio. 

MaríaÊyÊlaÊEucaristía:ÊSheen establece una relación 
profunda entre María, quien llevó a Cristo en su 
seno, y el misterio de Cristo que recibimos en la 
Eucaristía. 

BLESSED FULTON J. SHEEN, MOST WELL 
KNOWN BOOKS 

ÊCalvaryÊandÊtheÊMass: explain how the different 
parts of the liturgy of the Mass are intimately con-
nected with the seven last words of Christ and His 
sacrifice on Calvary 
TheÊHolyÊHour:ÊTheseÊAreÊtheÊSacraments: 
Include detailed and spiritual explanations of sev-
en Sacraments of the Catholic Church, with the 
particular emphasis on the Eucharistic as the 
source and summit of Christian life 
· TheÊWorld’sÊFirstÊlove:ÊMary,ÊMotherÊofÊ

God 
· ThreetÊoÊgetÊMarried 
· PeaceÊofÊSoul 
· TheÊPriestÊIsÊNotÊHisÊOwn 
· LifeÊIsÊWorthÊLiving 
· TheÊSevenÊLastÊWordsÊofÊChrist 
· VictoryÊoverÊVice 
· CharactersÊofÊPassion 
· WartimeÊPrayerÊBook 

 

 

INTENCIONESÊDEÊMISA/ÊMASSÊINTENTIONSÊ 

SATURDAY      10/03/2026ÊÊ 

4:00PM      For the intentions of San and Sue  Rizzitelli                         

7:00PM          Acción de Gracia por la vida de Maria Esperanza 
Ceballo y Carmen García                                                                  
7:00PM              +Maria Cosme                                                           
7:00PM              +Delia Ruvalcaba                                                       

SUNDAYÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ10/04/2026Ê 

8:00AM             Por la Salud de Jeferson Cabera Salinas   

10:00AM           The Community of Saint Peter  

12:00PM        Por la Salud Lucy Rodríguez & Orquidea Roque                                
12:00PM      +Juan Valentin Berrios                                                 
12:00PM       +Eugenio Berrios                                           
12:00PM        +Cristina Berrios                                                   
12:00PM        +Pablo Berrios                                                                                         
12:00PM          +Lizet Santo  

MONDAYÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ10/05/2026 

7:00PM        Por las Almas del Purgatorio                                    
7:00PM       por la salud de Orquidea Roque   

TUESDAYÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ10/06/2026 

7:00PM           +Margarita Iturriago                                              
7:00PM          por la salud de Orquidea Roque   

WEDNESDAYÊÊÊÊÊÊÊÊÊ10/07/2026Ê 

8:00AM            Las necesidades espirituales de la fam. Moronta  

THURSDAYÊÊÊÊÊÊÊÊÊ10/08/2026Ê 

7:00PM         por la Salud de Elías Joseph Silverio y Orquidea 
Roque  

FRIDAY            10/09/2026ÊÊ   

7:00PM               por la salud de Orquidea Roque   

UNA LUZ ANTE JESÚS SACRAMENTADO 
Ofrece una lámparaÊalÊSantísimoÊSacramento por una 
intención especial, en acción de gracias, por un ser que-
rido o por una necesidad de tu corazón. 
La lámpara permanecerá encendida durante toda la se-
mana, y tu intención será colocada a los pies de Jesús 
en el altar, como una oración de fe, amor y confianza 
en su presencia. 
“YoÊsoyÊlaÊluzÊdelÊmundo.ÊElÊqueÊmeÊsigueÊ 
NoÊcaminaraÊenÊtinieblas,ÊsinoÊqueÊtendra 
LaÊluzÊdeÊlaÊvida”ÊJn.8,12 
 
Para ofrecer una lámpara, comunícate con  
la oficina parroquial. 

A LIGHT BEFORE JESUS IN THE 
BLESSED SACRAMENT 

Offer a lamp before the Blessed Sacrament for a 
special intention, in thanksgiving, for a loved one, 
or for a special need in your heart. 
The lamp will remain lit throughout the week, 
and your intention will be placed at the feet of 
Jesus on the altar, as a prayer of faith, love, and 
trust in His presence. 
“IÊamÊtheÊlightÊofÊtheÊworld.ÊWhoeverÊfollowsÊ
meÊwillÊhaveÊtheÊlightÊofÊlife”.ÊJn. 8,12 
 
To offer a lamp, please contact the parish office. 


